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Predmet: MJESEČNI SAŽETAK AKATA VIJEĆA – STUDENI 2015. 

  

U ovom su dokumentu navedeni akti koje je Vijeće donijelo u studenome 2015.1 2 
 
Sadrži informacije o donošenju zakonodavnih akata, uključujući: 

• datum donošenja, 
• odgovarajuću sjednicu Vijeća, 
• broj donesenog dokumenta, 
• upućivanje na Službeni list, 
• primjenjiva pravila glasovanja, rezultate glasovanja i, prema potrebi, objašnjenja glasovanja 

te izjave objavljene u zapisniku Vijeća. 
 
Ovaj dokument također sadrži informacije o donošenju nezakonodavnih akata koje je Vijeće 
odlučilo objaviti. 

                                                 
1 Uz iznimku određenih akata ograničenog područja primjene kao što su postupovne odluke, 

imenovanja, odluke tijela osnovanih međunarodnim sporazumima, posebne proračunske 
odluke itd. 

2 Ako se zakonodavni akti donesu u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom, datum 
sastanka Vijeća na kojem je zakonodavni akt donesen i stvarni datum dotičnog akta mogu se 
razlikovati jer se zakonodavni akti doneseni u redovnom zakonodavnom postupku smatraju 
donesenima tek nakon što ih potpišu predsjednik Vijeća i predsjednik Europskog parlamenta 
te glavni tajnici dviju institucija. 
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Ovaj je dokument dostupan i na internetskoj stranici Vijeća: 

Mjesečni sažetci akata Vijeća (akti) – Consilium 

Dokumenti koji su navedeni u sažetku dostupni su u javnom registru dokumenata Vijeća na: 

Dokumenti i publikacije – Consilium 

Trebalo bi naglasiti da je ovaj dokument isključivo informativne prirode, samo su zapisnici sjednica 

Vijeća autentični. Oni su dostupni na internetskoj stranici Vijeća: Zapisnici Vijeća – Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/hr/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HR&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016


 

 

7017/16   lr/IFJ/sm 3 
 DG F 2C  HR 
 

 
INFORMACIJE O AKTIMA KOJE JE VIJEĆE DONIJELO U STUDENOME 2015. 

 

3422. sastanak Vijeća Europske unije (PRAVOSUĐE I UNUTARNJI POSLOVI) održan u Bruxellesu 9. studenoga 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o mjerama za rješavanje izbjegličke i migracijske krize 13880/15 

Izjava Vijeća 
Ako zbog iznimnih okolnosti registracija na malim otocima nije moguća, Vijeće napominje da će se u tom slučaju registracija obavljati na kopnu pod 
uvjetom da postoje za to određeni prostori. 

Izjava Mađarske 
Mađarska podržava zaključke Vijeća kao što ih je predložilo predsjedništvo. Međutim, Mađarska bi željela ponovno naglasiti svoje kontinuirano 
stajalište kojim se odbija zamisao o trajnom mehanizmu premještanja te i dalje vjeruje da se takav mehanizam ne bi trebao uspostaviti u Europskoj 
uniji. 

Izjava Poljske 
Vlada Republike Poljske ponavlja i naglašava svoje prijašnje negativno stajalište o takozvanom „trajnom mehanizmu premještanja”. Slijedom toga 
Poljska se trajno protivi stavku 12. Zaključaka Vijeća od 9. studenoga 2015. 

Izjava Slovačke 
Slovačka Republika podržava zaključke Vijeća kao što ih je predložilo predsjedništvo. Međutim, Slovačka Republika željela bi ponovno naglasiti svoje 
ustrajno stajalište po kojemu ona odbija zamisao o trajnom mehanizmu premještanja te i dalje vjeruje da se takav mehanizam ne bi trebao uspostaviti u 
Europskoj uniji. 
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3421. sastanak Vijeća Europske unije (EKONOMSKI I FINANCIJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 10. studenoga 2015. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Odluka Vijeća od 10. studenoga 2015. o donošenju stajališta Vijeća o nacrtu 
izmjene proračuna br. 8 Europske unije za financijsku godinu 2015. 
SL C 375, 12.11.2015., str. 2–2. 

13410/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Stajalište Vijeća (EU) br. 15/2015 u prvom čitanju s ciljem donošenja Uredbe 
Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 207/2009 o 
žigu Zajednice i Uredbe Komisije (EZ) br. 2868/95, o provedbi Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 40/94 o žigu Zajednice te o stavljanju izvan snage Uredbe Komisije 
(EZ) br. 2869/95 o pristojbama koje se plaćaju Uredu za usklađivanje na 
unutarnjem tržištu (žigovi i dizajni) Usvojeno od strane Vijeća 10. studenoga 
2015. (Tekst značajan za EGP) 
SL C 427, 18.12.2015., str. 1–78. 

10373/15 
10373/15 ADD 1 

Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Protiv: UK 
Suzdržana: NL 
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Izjava Komisije 
Komisija prima na znanje dogovor postignut između Europskog parlamenta i Vijeća o reformi sustava žigova EU-a. S obzirom na dodanu vrijednost te 
reforme za korisnike sustava žigova EU-a Komisija je odlučila podržati je jer, gledano sveukupno, općim sporazumom značajno se poboljšava 
postojeće stanje posebno u pogledu materijalnoga prava o žigovima. Komisija je takvu odluku donijela unatoč zabrinutosti zbog određenih 
proračunskih vidova sporazuma. 
Komisija posebno izražava žaljenje jer se suzakonodavci nisu uspjeli usuglasiti oko jednog od ključnih elemenata njezina prijedloga koji se tiče 
proračuna Ureda za usklađivanje na unutarnjem tržištu (OHIM): automatske revizije razine pristojbi u slučaju značajnih opetovanih viškova i 
automatskog prijenosa takvih viškova u proračun EU-a. Naime, visina naknada bit će određena zakonodavstvom EU-a o žigovima, ali će odobravanje 
prijenosa „znatnog” viška biti diskrecijsko pravo Proračunskog odbora Ureda za usklađivanje na unutarnjem tržištu (koji o tome odlučuje 
dvotrećinskom većinom glasova). Komisija podsjeća da bi takav prijenos bio izvršen tek nakon što su raspoloživa sredstva uporabljena za sve potrebe 
kako je propisano temeljnim aktom, uključujući uplate središnjim uredima za industrijsko vlasništvo i ostalim nadležnim tijelima država članica za 
njihove troškove osiguravanja neometanog funkcioniranja sustava žigova Europske unije. 
Komisija će nastaviti preispitivati razinu pristojbi koje naplaćuje OHIM s ciljem predlaganja da ih se što je moguće bolje prilagodi troškovima usluga 
koje se pružaju industriji i sprečavanja prikupljanja značajnih viškova u OHIM-u, u skladu s pravilima primjenjivima na sve druge agencije o kojima je 
postignut dogovor s Europskim parlamentom i Vijećem. 
Komisija naglašava da bi agencije koje se u cijelosti financiraju samostalno, kao što je Ured za usklađivanje na unutarnjem tržištu, te institucije i tijela 
s proračunskom autonomijom koji se financiraju izvan proračuna EU-a, trebale pokrivati sve troškove svojeg osoblja, uključujući troškove školovanja 
djece tog osoblja u Europskim školama. U skladu s načelom administrativne autonomije Komisija će poduzeti sve odgovarajuće mjere da osigura da te 
agencije, institucije i tijela učinkovito snose takve troškove ili da izvrše povrat tih troškova u proračun EU-a. 
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Izjava Nizozemske 
Iako Nizozemska pozdravlja mnoge elemente predloženog paketa reformi žiga koji će novi sustav učiniti dostupnijim, učinkovitijim i jeftinijim, želi 
naglasiti, ponovno, našu ozbiljnu zabrinutost zbog predloženih odredaba o robi u provozu (članak 10. stavak 5. Direktive i članak 9. stavak 5. Uredbe 
kao i odgovarajuće uvodne izjave). 
Tim odredbama uvest će se mogućnost zadržavanja robe zbog moguće povrede nacionalnog žiga ili žiga EU-a u slučaju kad je ta roba samo u provozu 
kroz teritorij EU-a. 
Nizozemska smatra da će predložena mjera staviti nerazmjerno i nepotrebno opterećenje na posjednike robe te predstavljati zapreku zakonitoj 
međunarodnoj trgovini, među ostalim za zakonite generičke lijekove. Nizozemska je imala negativno iskustvo 2008. sa zadržavanjem lijekova u 
provozu i ne želi da se to ponovno dogodi. 
Iako Nizozemska podržava borbu protiv krivotvorenja jer se time ugrožava trgovina, prava intelektualnog vlasništva itd., predložena mjera zadržavanja 
robe u provozu za Nizozemsku je neprihvatljiva. S obzirom na navedeno Nizozemska će se suzdržati od glasovanja o paketu reformi žiga. 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Ujedinjena Kraljevina oduvijek je snažno podupirala paket reformi žiga EU-a kojim će se donijeti stvarne pogodnosti za korisnike žigova. Ipak ne 
možemo podržati Uredbu jer je u nju uključena odredba kojom se omogućuje prijenos budućih viškova prikupljenih od pristojbi za žigove i dizajne u 
opći proračun EU-a. Istraživanja ukazuju da industrije bogate pravima intelektualnog vlasništva daju 39 % BDP-a EU-a, a žigovi su značajan dio tog 
udjela. Moramo njegovati i štititi taj doprinos kako bismo zadržali našu konkurentnost: stoga ne bismo trebali preusmjeravati novac koji proizlazi iz 
prava intelektualnog vlasništva u druge svrhe. On bi trebao ostati u sustavu, primjerice podržavanjem inovacija ili izvršavanja zakonodavstva. 

Stajalište Vijeća (EU) br. 16/2015 u prvom čitanju u vezi s donošenjem 
Direktive Europskog Parlamenta i Vijeća o usklađivanju zakonodavstva 
država članica o žigovima (preinaka) 
SL C 432, 22.12.2015., str. 1–26. 

10374/15 
10374/15 ADD 1 

Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržana: NL 



 

 

7017/16   lr/IFJ/sm 7 
 DG F 2C  HR 
 

Izjava Estonije 
Estonija želi naglasiti da u potpunosti podupire reformu žiga i stoga se neće protiviti donošenju uredbe i direktive. 
Međutim, Estonija želi naglasiti svoju zabrinutost o predloženom upravnom postupku za opoziv ili proglašenje žiga ništavim. Estonija izražava žaljenje 
jer tijekom pregovora nije postignut zadovoljavajući kompromis. Ostajemo mišljenja da predloženi upravni postupak neće biti učinkovit i stvorit će 
dodatno administrativno opterećenje. Nadalje, u potpunosti će izmijeniti naš trenutačni sustav koji se pokazao ekonomičnim i učinkovitim, što će 
prouzročiti sustavne probleme za naš pravni sustav. 

Izjava Nizozemske 
Iako Nizozemska pozdravlja mnoge elemente predloženog paketa reformi žiga koji će novi sustav učiniti dostupnijim, učinkovitijim i jeftinijim, želi 
naglasiti, ponovno, našu ozbiljnu zabrinutost zbog predloženih odredaba o robi u provozu (članak 10. stavak 5. Direktive i članak 9. stavak 5. Uredbe 
kao i odgovarajuće uvodne izjave). 
Tim odredbama uvest će se mogućnost zadržavanja robe zbog moguće povrede nacionalnog žiga ili žiga EU-a u slučaju kad je ta roba samo u provozu 
kroz teritorij EU-a. 
Nizozemska smatra da će predložena mjera staviti nerazmjerno i nepotrebno opterećenje na posjednike robe te predstavljati zapreku zakonitoj 
međunarodnoj trgovini, među ostalim za zakonite generičke lijekove. Nizozemska je imala negativno iskustvo 2008. sa zadržavanjem lijekova u 
provozu i ne želi da se to ponovno dogodi. 
Iako Nizozemska podržava borbu protiv krivotvorenja jer se time ugrožava trgovina, prava intelektualnog vlasništva itd., predložena mjera zadržavanja 
robe u provozu za Nizozemsku je neprihvatljiva. S obzirom na navedeno Nizozemska će se suzdržati od glasovanja o paketu reformi žiga. 
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Izjava Komisije 
Komisija prima na znanje dogovor postignut između Europskog parlamenta i Vijeća o reformi sustava žigova EU-a. S obzirom na dodanu vrijednost te 
reforme za korisnike sustava žigova EU-a Komisija je odlučila podržati je jer, gledano sveukupno, općim sporazumom značajno se poboljšava 
postojeće stanje posebno u pogledu materijalnoga prava o žigovima. Komisija je takvu odluku donijela unatoč zabrinutosti zbog određenih 
proračunskih vidova sporazuma. 
Komisija posebno izražava žaljenje jer se suzakonodavci nisu uspjeli usuglasiti oko jednog od ključnih elemenata njezina prijedloga koji se tiče 
proračuna Ureda za usklađivanje na unutarnjem tržištu (OHIM): automatske revizije razine pristojbi u slučaju značajnih opetovanih viškova i 
automatskog prijenosa takvih viškova u proračun EU-a. Naime, visina naknada bit će određena zakonodavstvom EU-a o žigovima, ali će odobravanje 
prijenosa „znatnog” viška biti diskrecijsko pravo Proračunskog odbora Ureda za usklađivanje na unutarnjem tržištu (koji o tome odlučuje 
dvotrećinskom većinom glasova). Komisija podsjeća da bi takav prijenos bio izvršen tek nakon što su raspoloživa sredstva uporabljena za sve potrebe 
kako je propisano temeljnim aktom, uključujući uplate središnjim uredima za industrijsko vlasništvo i ostalim nadležnim tijelima država članica za 
njihove troškove osiguravanja neometanog funkcioniranja sustava žigova Europske unije. 
Komisija će nastaviti preispitivati razinu pristojbi koje naplaćuje OHIM s ciljem predlaganja da ih se što je moguće bolje prilagodi troškovima usluga 
koje se pružaju industriji i sprečavanja prikupljanja značajnih viškova u OHIM-u, u skladu s pravilima primjenjivima na sve druge agencije o kojima je 
postignut dogovor s Europskim parlamentom i Vijećem. 
Komisija naglašava da bi agencije koje se u cijelosti financiraju samostalno, kao što je Ured za usklađivanje na unutarnjem tržištu, te institucije i tijela 
s proračunskom autonomijom koji se financiraju izvan proračuna EU-a, trebale pokrivati sve troškove svojeg osoblja, uključujući troškove školovanja 
djece tog osoblja u Europskim školama. U skladu s načelom administrativne autonomije Komisija će poduzeti sve odgovarajuće mjere da osigura da te 
agencije, institucije i tijela učinkovito snose takve troškove ili da izvrše povrat tih troškova u proračun EU-a. 
Komisija naglašava da bi, što se tiče postupka predodabira i imenovanja izvršnog direktora, svaka predstojeća reforma OHIM-a u potpunosti trebala 
biti u skladu s načelima zajedničkog pristupa. 

Direktiva (EU) 2015/2203 Europskog parlamenta i Vijeća od 
25. studenoga 2015. o usklađivanju zakonodavstava država članica koja se 
odnose na kazeine i kazeinate namijenjene za prehranu ljudi te o stavljanju 
izvan snage Direktive Vijeća 83/417/EEZ 
SL L 314, 1.12.2015., str. 1–9. 

37/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
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Direktiva (EU) 2015/2193 Europskog parlamenta i Vijeća od 
25. studenoga 2015. o ograničenju emisija određenih onečišćujućih tvari u 
zrak iz srednjih uređaja za loženje (Tekst značajan za EGP) 
SL L 313, 28.11.2015., str. 1–19. 

42/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržana: RO 

Izjava Estonije 
Estonija prepoznaje opći cilj Direktive o srednjim uređajima za loženje i njezin pozitivan utjecaj na kvalitetu zraka te stoga daje glas u korist konačnog 
kompromisa. 
Ipak, Estonija žali što svi elementi nove Direktive nisu usklađeni s cjelokupnim energetskim i klimatskim okvirom EU-a. Estonija podržava i promiče 
upotrebu krute biomase i drugih obnovljivih izvora energije. Subjekti su preinačili svoje strojeve za loženje na odgovarajući način. Estonija stoga 
smatra da rješenje postignuto Direktivom stvara nerazmjerno opterećenje koje posebice pogađa mala postojeća postrojenja na biomasu u ruralnim 
područjima, što je u suprotnosti s poticanjem primjene obnovljivih izvora energije. 

Izjava Nizozemske, Švedske i Njemačke 
Njemačka, Švedska i Nizozemska žele naglasiti da je poboljšanje kvalitete europskog zraka vrlo važno i za javno zdravlje i za okoliš. U tom su pogledu 
europske mjere kontrole izvora od ključne važnosti jer je onečišćenje zraka prekogranično pitanje. Granične vrijednosti utvrđene direktivom o kvaliteti 
zraka ne poštuju se u mnogim dijelovima Europe, djelomično zbog emisija iz drugih država članica. 
Dogovoreni kompromis jest korak naprijed, no taj je korak premalen. Zbog toga emisije iz srednjih uređaja za loženje u Europi neće biti moguće 
smanjiti troškovno učinkovitim mjerama. Švedska, Njemačka i Nizozemska prihvaćaju kompromis, no žale što nije bilo moguće postići dogovor s 
višom cjelokupnom razinom ambicije. 
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Izjava Rumunjske 
Rumunjska priznaje važnost poboljšanja zakonodavstva o kvaliteti zraka i zajedničkih napora za kontrolu onečišćenja zraka u Europskoj uniji, među 
ostalim putem smanjenja emisija iz srednjih uređaja za loženje. 
No smatramo da će zbog te direktive nastati znatno administrativno i financijsko opterećenje za javna tijela i subjekte. Konačnim tekstom ne uzimaju 
se u potpunosti u obzir nacionalne okolnosti svih država članica, posebice u pogledu uporabe domaćih goriva. 
Rumunjska je i dalje zabrinuta zbog negativnog gospodarskog i društvenog učinka odredaba direktive, osobito onih u vezi s daljinskim centraliziranim 
grijanjem. Direktivom nisu riješena neka važna pitanja u vezi s graničnim vrijednostima emisija za kruta i tekuća goriva, kao i odstupanja od daljinskog 
centraliziranog grijanja. 
Stoga Rumunjska ne može podržati konačni tekst direktive. 

Izjava Komisije 
Komisija naglašava da je sustavno pozivanje na članak 5. stavak 4. drugi podstavak točku (b) u suprotnosti sa slovom i duhom Uredbe (EU) 
br. 182/2011 (SL L 55 od 28.2.2011., str. 13.). Ta se odredba primjenjuje samo ako postoji posebna potreba za odstupanjem od načelnog pravila prema 
kojem Komisija može donijeti nacrt provedbenog akta kada mišljenje nije dano. Budući da se radi o iznimci od općeg pravila utvrđenog člankom 5. 
stavkom 4., primjena drugog podstavka točke (b) tog istog stavka ne može se smatrati „diskrecijskom ovlasti” zakonodavca, već se mora restriktivno 
tumačiti te stoga opravdati. 

Direktiva Vijeća (EU) 2015/2060 od 10. studenoga 2015. o stavljanju izvan 
snage Direktive 2003/48/EZ o oporezivanju dohotka od kamate na štednju 
SL L 301, 18.11.2015., str. 1–4. 

8214/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/2089 od 10. studenoga 2015. o izmjeni Provedbene 
odluke 2013/54/EU kojom se Republici Sloveniji odobrava uvođenje posebne mjere kojom se odstupa 
od članka 287. Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost 
SL L 302, 19.11.2015., str. 107–108. 

12333/15 
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Odluka Vijeća (Euratom) 2015/2227 od 10. studenoga 2015. o odobrenju Europskoj komisiji da sklopi 
izmjene protokolâ 1. i 2. uz Sporazum između Ujedinjene Kraljevine, Europske zajednice za atomsku 
energiju i Međunarodne agencije za atomsku energiju o primjeni sigurnosnih mjera u vezi s Ugovorom 
o zabrani nuklearnog oružja u Latinskoj Americi i na Karibima 
SL L 317, 3.12.2015., str. 9–10. 

12963/15 

Odluka Vijeća (Euratom) 2015/2228 od 10. studenoga 2015. o odobravanju Europskoj komisiji da 
sklopi izmjene protokolâ 1 i 2 uz Sporazum između Francuske Republike, Europske zajednice za 
atomsku energiju i Međunarodne agencije za atomsku energiju o primjeni sigurnosnih mjera u vezi s 
Ugovorom o zabrani nuklearnog oružja u Latinskoj Americi i na Karibima 
SL L 317, 3.12.2015., str. 11–12. 

12964/15 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/2009 od 10. studenoga 2015. o pokretanju automatizirane 
razmjene daktiloskopskih podataka u Poljskoj 
SL L 294, 11.11.2015., str. 70–71. 

9989/15 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/2049 od 10. studenoga 2015. o pokretanju automatizirane 
razmjene daktiloskopskih podataka u Švedskoj 
SL L 300, 17.11.2015., str. 15–16. 

10027/15 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/2050 od 10. studenoga 2015. o pokretanju automatizirane 
razmjene daktiloskopskih podataka u Belgiji 
SL L 300, 17.11.2015., str. 17–18. 

10029/15 

Odluka Vijeća o financijskim doprinosima koje trebaju platiti države članice radi financiranja 
Europskog razvojnog fonda u 2015., uključujući treći obrok za 2015. 

13366/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2021 od 10. studenoga 2015. o utvrđivanju stajališta koje treba zauzeti u ime 
Europske unije na Ministarskoj konferenciji Svjetske trgovinske organizacije o pristupanju Republike 
Liberije Svjetskoj trgovinskoj organizaciji 
SL L 295, 12.11.2015., str. 44–44. 

12647/15 
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Izjava Irske 
Odredbe u vezi s privremenom prisutnošću fizičkih osoba u poslovne svrhe iz Odluke koju je odobrilo Vijeće obvezuju Irsku kao dio Unije samo ako je 
izrazila svoju želju za sudjelovanjem u gore navedenoj Odluci u skladu s Protokolom br. 21 o stajalištu Irske i Ujedinjene Kraljevine u pogledu 
područja slobode, sigurnosti i pravde. Irska će osigurati da se privremena prisutnost fizičkih osoba u poslovne svrhe dozvoli u skladu s tim odredbama. 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Odredbe u vezi s privremenom prisutnošću fizičkih osoba u poslovne svrhe iz gore navedene Odluke obvezuju Ujedinjenu Kraljevinu kao dio Unije 
samo ako je izrazila svoju želju za sudjelovanjem u gore navedenoj Odluci u skladu s Protokolom br. 21 o stajalištu Ujedinjene Kraljevine i Irske u 
pogledu područja slobode, sigurnosti i pravde. 

Izjava Komisije 
Komisija pozdravlja donošenje Odluke Vijeća o utvrđivanju stajališta EU-a u prilog pristupanju Republike Liberije. 
Komisija je primila na znanje da je predloženo da Odluka predstavnika vlada država članica, koji su se sastali u okviru Vijeća, o ovom pristupanju 
bude donesena zajedničkom suglasnošću u svezi sa stajalištem država članica WTO-a. Komisija je primila na znanje da bi bilo moguće donijeti odluku 
EU-a kojom bi takva zasebna odluka postala nepotrebna. 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2005 od 10. studenoga 2015. o produljenju mandata posebnog 
predstavnika Europske unije u Afganistanu 
SL L 294, 11.11.2015., str. 53–57. 

12932/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2006 od 10. studenoga 2015. o produljenju mandata posebnog 
predstavnika Europske unije za Rog Afrike 
SL L 294, 11.11.2015., str. 58–63. 

12942/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2007 od 10. studenoga 2015. o produljenju mandata posebnog 
predstavnika Europske unije u Bosni i Hercegovini 
SL L 294, 11.11.2015., str. 64–68. 

12947/15 
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Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2008 od 10. studenoga 2015. o izmjeni Odluke 2010/452/ZVSP o 
Promatračkoj misiji Europske unije u Gruziji, EUMM Georgia 
SL L 294, 11.11.2015., str. 69–69. 

13053/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2037 od 10. studenoga 2015. o ovlašćivanju država članica da u interesu 
Europske unije ratificiraju Protokol iz 2014. uz Konvenciju o prisilnom radu iz 1930. Međunarodne 
organizacije rada u pogledu pitanja koja se odnose na socijalnu politiku 
SL L 298, 14.11.2015., str. 23–24. 

6732/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2071 od 10. studenoga 2015. o ovlašćivanju država članica da u interesu 
Europske unije ratificiraju Protokol iz 2014. uz Konvenciju o prisilnom radu iz 1930. Međunarodne 
organizacije rada u pogledu članaka od 1. do 4. Protokola u vezi s pitanjima koja se odnose na 
pravosudnu suradnju u kaznenim stvarima 
SL L 301, 18.11.2015., str. 47–48. 

6731/15 

Izjava Češke Republike 
Češka Republika u potpunosti podržava Protokol iz 2014. uz Konvenciju o prisilnom radu iz 1930. Međunarodne organizacije rada. 
S obzirom na to Češka Republika i dalje ima sumnje o postojanju isključive nadležnosti EU-a u području obuhvaćenim Protokolom, posebno imajući 
na umu tekst članka 82. stavka 2. i članka 153. stavka 2. UFEU-a (objema odredbama dopušta se Europskom parlamentu i Vijeću da uspostave 
minimalna pravila ili uvjete) kao i Mišljenje 2/91 u kojem je Sud Europske unije, posebno u kontekstu Međunarodne organizacije rada, zaključio da 
odredbe međunarodnog sporazuma nisu takve naravi da mogu utjecati na pravila koja je donio EU, ako i sporazum i zakonodavstvo EU-a utvrđuju 
minimalne standarde. 
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Izjava Savezne Republike Njemačke, kojoj su se pridružile Helenska Republika, Mađarska i Rumunjska 
Komisija je predstavila dva prijedloga odluka Vijeća kojima se države članice ovlašćuju da u interesu Europske unije ratificiraju Protokol iz 2014. uz 
Konvenciju o prisilnom radu iz 1930. Međunarodne organizacije rada u vezi s onim dijelovima koji su u nadležnosti Unije (1) u skladu s člankom 153. 
stavkom 1. točkama (a) i (b) UFEU-a ili (2) u skladu s člankom 82. stavkom 2. UFEU-a. Članak 218. stavak 6. točka (a) podtočka v. UFEU-a navedena 
je kao postupovna pravna osnova za odluke Vijeća. 
Savezna Republika Njemačka naglašava pravnu i političku važnost Protokola iz 2014. uz Konvenciju o prisilnom radu iz 1930. Međunarodne 
organizacije rada. Izričito podupire ciljeve instrumenata te ratifikaciju Protokola od strane svih država članica, također u interesu Unije, kao i poziv 
državama članicama da ratificiraju Protokol, a u Njemačkoj će se postupak ratifikacije pokrenuti što je prije moguće. 
Međutim, postoje različita pravna mišljenja o temeljnim postupovnim normama koja se još nisu mogla uskladiti. Sa stajališta Njemačke, članak 218. 
stavak 6. UFEU-a koji je upotrijebljen kao postupovna osnova nije primjeren za tu svrhu. Međutim, zbog pravnog i političkog značaja Protokola, 
Savezna Republika Njemačka spremna je podržati predstavljene prijedloge i zanemariti postupovne zabrinutosti navedene u njezinu pisanom 
komentaru od 23. listopada 2014. Savezna Republika Njemačka stoga podržava ovu Odluku neovisno o svojem pravnom mišljenju u vezi s 
tumačenjem članka 218. stavka 6. UFEU-a. 
Savezna vlada želi iskoristiti ovu priliku da zajedno s državama članicama i Europskom komisijom istraži moguće načine usklađivanja postupovnih 
interesa država članica EU-a kao autonomnih sastavnica Međunarodne organizacije rada (ILO), s jedne strane, i Europske unije kao čuvarice pravne 
stečevine, s druge strane. 

Izjava Irske 
Irska želi naglasiti da u potpunosti podržava Protokol iz 2014. uz Konvenciju o prisilnom radu Međunarodne organizacije rada. 
Međutim, Irska želi pojasniti kako smatra da se Odluka Vijeća o ovlašćivanju država članica da u interesu Europske unije ratificiraju Protokol iz 2014. 
uz Konvenciju o prisilnom radu iz 1930. Međunarodne organizacije rada u pogledu članaka od 1. do 4. Protokola u vezi s pitanjima koja se odnose na 
pravosudnu suradnju u kaznenim stvarima samo primjenjuje u područjima koja su u isključivoj nadležnosti EU-a u mjeri u kojoj Protokol može utjecati 
na zajednička pravila EU-a. 
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Izjava Republike Malte 
Republika Malta potpuno podupire sadržaj Protokola iz 2014. uz Konvenciju o prisilnom radu iz 1930. Međunarodne organizacije rada i namjerava ga 
ratificirati. 
Međutim, Republika Malta izražava ozbiljnu zabrinutost u pogledu pravnih i postupovnih aspekata tih dvaju prijedloga odluka Vijeća kojima se države 
članice ovlašćuju za ratifikaciju Protokola Međunarodne organizacije rada. 
Republika Malta ne smatra da postoji isključiva nadležnost EU-a koja proizlazi iz područja obuhvaćenih Protokolom, s obzirom na to da se u 
članku 82. stavku 2. i članku 153. stavku 2. UFEU-a Europskom parlamentu i Vijeću dopušta uspostavljanje minimalnih standarda i uzimajući u obzir 
Mišljenje 2/91 u kojem je Sud posebno u kontekstu Međunarodne organizacije rada zaključio da odredbe nekog međunarodnog sporazuma nisu takve 
naravi da mogu utjecati na pravila koja je donio EU ako i sporazum i zakonodavstvo EU-a utvrđuju minimalne standarde. To stoga dovodi u pitanje 
potrebu i primjerenost predloženih odluka Vijeća. Štoviše, Republika Malta izražava žaljenje i zbog nedostatka Komisijine detaljne analize u pogledu 
raspodjele nadležnosti kako bi se opravdala potreba za tim odlukama i zbog nedovoljne jasnoće konačnog teksta u kojem se navodi opseg nadležnosti 
koje se izvršavaju (isključive ili dijeljene). 
Nadalje, Republika Malta i dalje nije uvjerena da je upotreba članka 218. stavka 6. UFEU-a kao postupovne pravne osnove primjerena s obzirom na to 
da se u članku 218. stavku 6. UFEU-a navodi da Vijeće „na prijedlog pregovarača” može donijeti odluku o sklapanju sporazumâ između Unije i 
međunarodnih organizacija. Pregovarača se mora imenovati odlukom Vijeća kako je predviđeno u drugom dijelu rečenice članka 218. stavka 3. UFEU-
a. U vezi s gore navedenim Protokolom, Odlukom Vijeća nije donesen mandat za pregovore i donošenje Protokola na 103. sjednici Međunarodne 
konferencije rada. Stoga je članak 218. stavak 6. UFEU-a u najboljem slučaju upitan kao postupovna pravna osnova. 
Ne dovodeći u pitanje gore spomenute pravne zabrinutosti, s obzirom na važnost Protokola koji Malta potpuno podupire, Republika Malta odlučila je 
suzdržati se od glasovanja o ovim odlukama. 
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Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Ujedinjena Kraljevina želi zabilježiti svoju potporu Protokolu iz 2014. uz Konvenciju o prisilnom radu iz 1930. i da namjerava ratificirati Protokol. 
Ujedinjena Kraljevina želi zabilježiti svoje stajalište da iz Protokola ne proizlazi isključiva vanjska nadležnost Unije u pogledu predmeta iz Odluke 
Vijeća o ovlašćivanju država članica da u interesu Europske unije ratificiraju Protokol iz 2014. uz Konvenciju o prisilnom radu iz 1930. Međunarodne 
organizacije rada u vezi s pitanjima koja se odnose na pravosudnu suradnju u kaznenim stvarima. U skladu s time nije postojao zahtjev da države 
članice budu ovlaštene u toj mjeri da ratificiraju Protokol u interesu Unije. Sukladno tome, države članice trebale su moći samostalno razmotriti 
ratifikaciju Protokola. 
Nadalje, Ujedinjena Kraljevina smatra da je nacrt Odluke Vijeća u vezi s pitanjima koja se odnose na pravosudnu suradnju u kaznenim stvarima, s 
obzirom da je to mjera predložena na temelju dijela trećeg glave V. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, podložan Protokolu (br. 21) uz ugovore 
o stajalištu Ujedinjene Kraljevine i Irske s obzirom na područje slobode, sigurnosti i pravde. 
Sukladno tome, Ujedinjena Kraljevina ne smatra se automatski obvezanom, kako se navodi u uvodnoj izjavi 9., sudjelovati u Odluci Vijeća samo zbog 
svojeg sudjelovanja u Direktivi 2011/36/EU o sprečavanju i suzbijanju trgovanja ljudima i zaštiti njegovih žrtava i u Direktivi 2012/29/EU o uspostavi 
minimalnih standarda za prava, potporu i zaštitu žrtava kaznenih djela. 
Zbog toga Ujedinjena Kraljevina neće ostvariti svoje pravo na temelju Protokola br. 21 da sudjeluje u Odluci Vijeća o ovlašćivanju država članica da u 
interesu Europske unije ratificiraju Protokol iz 2014. uz Konvenciju o prisilnom radu iz 1930. Međunarodne organizacije rada u vezi s pitanjima koja 
se odnose na pravosudnu suradnju u kaznenim stvarima. 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2088 od 10. studenoga 2015. o utvrđivanju stajališta koje treba donijeti u ime 
Europske unije u relevantnim odborima Gospodarske komisije Ujedinjenih naroda za Europu u vezi s 
prijedlozima izmjena pravilnikâ UN-a br. 12, 16, 26, 39, 44, 46, 58, 61, 74, 83, 85, 94, 95, 97, 98, 99, 
100, 101, 106, 107, 110, 116 i 127, prijedlogom novog pravilnika UN-a o čelnom sudaru, prijedlozima 
izmjena Konsolidirane rezolucije o konstrukciji vozila (R.E.3) i prijedlogom nove Zajedničke rezolucije 
br. 2 (M.R.2) o definicijama pogonskih sustava vozila 
SL L 302, 19.11.2015., str. 103–106. 

13351/15 
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Odluka Vijeća (EU) 2015/2191 od 10. studenoga 2015. o potpisivanju, u ime Europske unije, i 
privremenoj primjeni Protokola o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti i financijskog doprinosa 
predviđenih Sporazumom o partnerstvu u ribarstvu između Europske zajednice i Islamske Republike 
Mauritanije za razdoblje od četiri godine 
SL L 315, 1.12.2015., str. 1–2. 

12771/15 

Protokol o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti i financijskog doprinosa predviđenih Sporazumom o 
partnerstvu u ribarstvu između Europske zajednice i Islamske Republike Mauritanije za četverogodišnje 
razdoblje 
SL L 315, 1.12.2015., str. 3–71. 

12776/15 

Uredba Vijeća (EU) 2015/2192 od 10. studenoga 2015. o raspodjeli ribolovnih mogućnosti u skladu s 
Protokolom o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti i financijskog doprinosa predviđenih Sporazumom o 
partnerstvu u ribarstvu između Europske zajednice i Islamske Republike Mauritanije za razdoblje od 
četiri godine 
SL L 315, 1.12.2015., str. 72–74. 

12772/15 

Izjava Poljske 
o ključu raspodjele u Uredbi o raspodjeli ribolovnih mogućnosti 
Poljska ponavlja da su ribolovne mogućnosti dostupne Uniji u okviru protokola između EU-a i Mauritanije kupljene korištenjem fondova EU-a u korist 
ribarskih flota EU-a. Stoga raspodjele kvota i dozvola sadržane u članku 1. te Uredbe, posebice za kategorije 6 i 7, nisu nikakav presedan za buduće 
protokole. Komisija se poziva da često i redovito nadzire stopu iskorištavanja ribolovnih mogućnosti u kategorijama 6 i 7 kako bi osigurala 
pravovremeno korištenje mehanizma preraspodjele iz članka 1. stavaka 2. i 3. radi potpunog iskorištavanja spomenutih ribolovnih mogućnosti i 
izbjegavanja ometanja rada dotičnih flota. 
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Izjava Komisije 
U svojoj presudi u spojenim predmetima C-103/12 i C-165/12 (Parlament i Komisija protiv Vijeća), Sud Europske unije jasno je potvrdio da odluke 
koje se odnose na sklapanje sporazumâ o vanjskom ribarstvu potpadaju u potpunosti u područje primjene članka 43. stavka 2. UFEU-a (u vezi s 
važećim postupkom iz članka 218. UFEU-a, odnosno članka 218. stavka 6. točke (a) podtočke v. za odluke o sklapanju) te odbacio stav da takve 
odluke mogu potpadati u područje primjene članka 43. stavka 3. UFEU-a. 
U vezi s odlukom o potpisivanju i sklapanju novog Protokola partnerstva u održivom ribarstvu s Islamskom Republikom Mauritanijom, Komisija žali 
zbog izmjene Vijeća kojom se pravna osnova članka 43. stavka 2. u vezi s člankom 218. stavkom 5., člankom 218. stavkom 6. točkom (a) i 
člankom 218. stavkom 7. UFEU-a zamjenjuje člankom 43. (bez spominjanja stavka) u vezi s člankom 218. stavkom 5., člankom 218. stavkom 6. 
točkom (a) i člankom 218. stavkom 7. UFEU-a te stoga ostaje pri svojem početnom prijedlogu. 

Zaključci Vijeća o akcijskom planu Komisije za stvaranje unije tržišta kapitala 13922/15 

Zaključci Vijeća o financiranju borbe protiv klimatskih promjena 13875/15 

3425. sastanak Vijeća Europske unije (POLJOPRIVREDA I RIBARSTVO) održan u Bruxellesu 16. studenoga 2015. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2015/2284 Europskog parlamenta i Vijeća od 
25. studenoga 2015. o stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 76/621/EEZ o 
utvrđivanju maksimalne razine eruka kiseline u uljima i mastima i Uredbe 
Vijeća (EZ) br. 320/2006 o utvrđivanju privremenog sustava za 
restrukturiranje industrije šećera 
SL L 327, 11.12.2015., str. 23–24. 

53/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Uredba (EU) 2015/2283 Europskog parlamenta i Vijeća od 
25. studenoga 2015. o novoj hrani, o izmjeni Uredbe (EU) br. 1169/2011 
Europskog parlamenta i Vijeća i o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) 
br. 258/97 Europskog parlamenta i Vijeća i Uredbe Komisije (EZ) 
br. 1852/2001 (Tekst značajan za EGP) 
SL L 327, 11.12.2015., str. 1–22. 

38/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
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Izjava Komisije 
Komisija naglašava da je sustavno pozivanje na članak 5. stavak 4. drugi podstavak točku (b) u suprotnosti sa slovom i duhom Uredbe (EU) 
br. 182/2011 (SL L 55 od 28.2.2011., str. 13.). Ta se odredba primjenjuje samo ako postoji posebna potreba za odstupanjem od načelnog pravila prema 
kojem Komisija može donijeti nacrt provedbenog akta kada mišljenje nije dano. Budući da se radi o iznimci od općeg pravila utvrđenog člankom 5. 
stavkom 4., primjena drugog podstavka točke (b) tog istog stavka ne može se smatrati „diskrecijskom ovlasti” zakonodavca, već se mora restriktivno 
tumačiti te stoga opravdati. 

Direktiva (EU) 2015/2366 Europskog parlamenta i Vijeća od 
25. studenoga 2015. o platnim uslugama na unutarnjem tržištu, o izmjeni 
direktiva 2002/65/EZ, 2009/110/EZ i 2013/36/EU te Uredbe (EU) 
br. 1093/2010 i o stavljanju izvan snage Direktive 2007/64/EZ (Tekst značajan 
za EGP) 
SL L 337, 13.12.2015., str. 35–127. 

35/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Protiv: LU 

Izjava Luksemburga 
Prvom Direktivom o platnim uslugama (2007/64/EZ) osigurana je pravna osnova za stvaranje jedinstvenog tržišta platnih usluga na razini EU-a i 
uvedena je jedinstvena putovnica za pružatelje platnih usluga. 
Novom Direktivom o platnim uslugama kojom se stavlja izvan snage Direktiva 2007/64/EZ ugrožava se sustav prekograničnog pružanja usluga 
(„passporting”), uspostavljen na temelju Direktive 2007/64/EZ, kao i načelo nadzora matične države članice te se time ponovno uvodi mogućnost 
fragmentacije tržišta. Takva kretanja u području prekograničnog nadzora nad institucijama za platni promet u suprotnosti su s ciljem prvotnog 
prijedloga, koji je bio pomaganje u razvoju tržišta elektroničkog platnog prometa na razini EU-a, te ona nisu u skladu s dosadašnjim postignućima u 
drugom zakonodavstvu iz područja financijskih usluga. Luksemburg smatra da taj tekst ne odražava dosljedan pristup prekograničnom nadzoru, kao ni 
postizanje odgovarajuće ravnoteže između ovlasti matičnih nadležnih tijela i nadležnih tijela domaćina u drugim predmetima iz područja financijskih 
usluga. 
S obzirom na gore navedeno Luksemburg glasuje protiv nove Direktive o platnim uslugama. 

Izjava Francuske 
Francuska je zabrinuta zbog razumljivosti Direktive o platnim uslugama te pojašnjava da se u francuskoj verziji Direktive pojam „schémas” („sheme”) 
kartičnog plaćanja mora shvaćati kao da se odnosi na „systèmes” (sustave) kartičnog plaćanja, u skladu s francuskom verzijom Direktive 2007/64/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća od 13. studenoga 2007. o platnim uslugama na unutarnjem tržištu te u skladu s uporabom u francuskom jeziku. 
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Uredba (EU) 2015/2365 Europskog parlamenta i Vijeća od 
25. studenoga 2015. o transparentnosti transakcija financiranja vrijednosnih 
papira i ponovne uporabe te o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (Tekst 
značajan za EGP) 
SL L 337, 23.12.2015., str. 1–34. 

41/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
 

Uredba (EU) 2015/2219 Europskog parlamenta i Vijeća od 
25. studenoga 2015. o Agenciji Europske unije za osposobljavanje u području 
izvršavanja zakonodavstva (CEPOL) i o zamjeni i stavljanju izvan snage 
Odluke Vijeća 2005/681/PUP 
SL L 319, 4.12.2015., str. 1–20. 

45/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
ne sudjeluju: DK, IE, UK 

Izjava Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije 
Napominje se da kao posljedica primjene Protokola br. 22, prema kojem Uredba o CEPOL-u koja zamjenjuje prethodnu Odluku o CEPOL-u nije 
obvezujuća za Dansku, Danska neće sudjelovati u CEPOL-u od trenutka primjene te Uredbe. 

Izjava Europskog parlamenta i Vijeća 
Europski parlament i Vijeće izjavljuju da su upravljačka struktura i odredbe za tu Agenciju uspostavljene po mjeri i specifično za slučaj. 
Odgovarajućim odredbama poglavljâ III. i V. tê Uredbe stoga se ne bi trebali dovoditi u pitanje budući zakonodavni akti koji se odnose na druge 
agencije u području pravosuđa i unutarnjih poslova. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2103 od 16. studenoga 2015. o potpisivanju, u ime Europske unije, i 
privremenoj primjeni Protokola o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti i financijskog doprinosa 
predviđenih Sporazumom o partnerstvu u ribarstvu između Europske zajednice, s jedne strane, i Vlade 
Danske i Lokalne vlade Grenlanda, s druge strane 
SL L 305, 21.11.2015., str. 1–2. 

11628/15 
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Protokol o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti i financijskog doprinosa predviđenih Sporazumom o 
partnerstvu u ribarstvu između Europske zajednice, s jedne strane, i Vlade Danske i Lokalne vlade 
Grenlanda, s druge strane 
SL L 305, 21.11.2015., str. 3–28. 

11633/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2108 od 16. studenoga 2015. o utvrđivanju stajališta koje treba zauzeti u ime 
Europske unije u okviru Vijeća za trgovinu uslugama Svjetske trgovinske organizacije u pogledu 
obavješćivanja o povlaštenom tretmanu koji Unija namjerava dodijeliti za usluge i pružatelje usluga 
najmanje razvijenih zemalja članica, i traženja odobrenja povlaštenog tretmana koji nadilazi pristup 
tržištu 
SL L 305, 21.11.2015., str. 47–48. 

13078/15 

Izjava Irske 
Odredbe koje se odnose na privremenu prisutnost fizičkih osoba u poslovne svrhe navedene u obavijesti odobrenoj Odlukom Vijeća obvezuju Irsku kao 
dio Unije samo ako je izrazila želju za sudjelovanjem u navedenoj Odluci u skladu s Protokolom br. 21 o stajalištu Ujedinjene Kraljevine i Irske u 
pogledu područja slobode, sigurnosti i pravde. Irska će osigurati da se privremena prisutnost fizičkih osoba u poslovne svrhe dozvoli u skladu s tim 
odredbama. 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Odredbe u vezi s privremenom prisutnošću fizičkih osoba u poslovne svrhe iz gore navedene Odluke obvezuju Ujedinjenu Kraljevinu kao dio Unije 
samo ako je izrazila svoju želju za sudjelovanjem u gore navedenoj Odluci u skladu s Protokolom br. 21 o stajalištu Ujedinjene Kraljevine i Irske u 
pogledu područja slobode, sigurnosti i pravde. 
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Izjava Komisije 
Komisija smatra da Odluka Vijeća na temelju članka 218. stavka 9. nije pravno opravdana za Europsku uniju u pogledu slanja obavijesti Vijeću za 
trgovinu uslugama WTO-a o njezinoj namjeri dodjele povlaštenog tretmana za usluge i pružatelje usluga najmanje razvijenih zemalja članica u skladu s 
oslobođenjem koje se primjenjuje na najmanje razvijene zemlje. 
Komisija smatra da je odluka predstavnika vlada država članica koji se sastaju u okviru Vijeća o utvrđivanju stajališta država članica u WTO-u o tom 
pitanju neopravdana jer povlašteni tretman koji obuhvaća elemente koji nadilaze tržišni pristup, u smislu članka XVI. GATS-a, a koji Europska unija 
namjerava dodijeliti za usluge i pružatelje usluga najmanje razvijenih zemalja članica u skladu s oslobođenjem koje se primjenjuje na najmanje 
razvijene zemlje spada pod nadležnost EU-a kako je utvrđeno Ugovorom o funkcioniranju Europske unije. 

3426. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 16. i 17. studenoga 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2016/134 od 16. studenoga 2015. o stajalištu koje treba donijeti u ime Europske 
unije u okviru Vijeća za stabilizaciju i pridruživanje osnovanog Sporazumom o stabilizaciji i 
pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih država članica, s jedne strane, i Bosne i 
Hercegovine, s druge strane, u pogledu zamjene Protokola 2. uz taj Sporazum o definiciji pojma 
„proizvodi s podrijetlom” i načinima administrativne suradnje novim protokolom kojim se u pogledu 
pravila o podrijetlu upućuje na Regionalnu konvenciju o paneuromediteranskim povlaštenim pravilima 
o podrijetlu 
SL L 25, 2.2.2016., str. 60–64. 

13405/15 

Zaključci Vijeća o Šri Lanki 13764/15 

Zaključci Vijeća o potpori koju EU daje tranzicijskom pravosuđu 13575/15 

Zaključci Vijeća o Jemenu 13851/15 
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Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2096 od 16. studenoga 2015. o stajalištu Europske unije o Osmoj 
revizijskoj konferenciji Konvencije o zabrani usavršavanja, proizvodnje i stvaranja zaliha 
bakteriološkog (biološkog) i toksičnog oružja te o njihovu uništavanju (BTWC) 
SL L 303, 20.11.2015., str. 13–18. 

13260/15 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2054 od 16. studenoga 2015. o provedbi Odluke 
2011/486/ZVSP o mjerama ograničavanja protiv određenih pojedinaca, skupina, poduzeća i subjekata u 
pogledu stanja u Afganistanu 
SL L 300, 17.11.2015., str. 29–30. 

13718/15 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/2043 od 16. studenoga 2015. o provedbi članka 11. stavaka 1. i 4. 
Uredbe (EU) br. 753/2011 o mjerama ograničavanja protiv određenih pojedinaca, skupina, poduzeća i 
subjekata s obzirom na stanje u Afganistanu 
SL L 300, 17.11.2015., str. 1–2. 

13720/15 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2053 od 16. studenoga 2015. o provedbi 
Odluke 2010/231/ZVSP o mjerama ograničavanja protiv Somalije 
SL L 300, 17.11.2015., str. 27–28. 

13657/15 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/2044 od 16. studenoga 2015. o provedbi članka 13. Uredbe (EU) 
br. 356/2010 o uvođenju određenih posebnih mjera ograničavanja usmjerenih protiv određenih fizičkih 
ili pravnih osoba, subjekata ili tijela, s obzirom na stanje u Somaliji 
SL L 300, 17.11.2015., str. 3–4. 

13730/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2052 od 16. studenoga 2015. o produljenju mandata posebnog 
predstavnika Europske unije na Kosovu 
SL L 300, 17.11.2015., str. 22–26. 

12955/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2051 od 16. studenoga 2015. o izmjeni Odluke 2013/730/ZVSP za potporu 
aktivnostima SEESAC-a za razoružanje i nadzor naoružanja u jugoistočnoj Europi u okviru Strategije 
EU-a za suzbijanje nezakonitog prikupljanja i trgovanja malim i lakim oružjem (SALW) i pripadajućim 
streljivom 
SL L 300, 17.11.2015., str. 19–21. 

12905/15 
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Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora sa Sjedinjenim Američkim Državama o Sporazumu 
o nabavi i uzajamnim uslugama (ACSA) koji treba upotrebljavati u okviru vojnih operacija i vježbi 
ZSOP-a 

11932/15 
11932/15 ADD 1 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 07/2015 pod nazivom: 
„Policijska misija Europske unije u Afganistanu: neujednačeni rezultati” 

13784/15 

Zaključci Vijeća o Burundiju 14038/15 

Zaključci Vijeća o Srednjoafričkoj Republici 13798/15 

3427. sastanak Vijeća Europske unije (OPĆI POSLOVI) održan u Bruxellesu 17. i 18. studenoga 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/2109 od 17. studenoga 2015. kojom se Ujedinjenoj Kraljevini 
odobrava uvođenje posebne mjere odstupanja od članka 26. stavka 1. točke (a) i članaka 168. i 168.a 
Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost 
SL L 305, 21.11.2015., str. 49–50. 

13254/15 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 02/2015 pod nazivom: 
„Financijska potpora EU-a uređajima za pročišćavanje komunalnih otpadnih voda u dunavskom slijevu: 
nužnost dodatnih napora u pomoći državama članicama da ostvare ciljeve politike otpadnih voda EU-a” 

SN 13008/1/15 REV 1 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 08/2015 pod nazivom: „Pružaju 
li se financijskom potporom EU-a odgovarajuća rješenja za potrebe mikropoduzetnika?” 

13023/1/15 REV 1 

Uredba Vijeća (EU) 2015/2072 od 17. studenoga 2015. o utvrđivanju za 2016. ribolovnih mogućnosti 
za određene riblje stokove i skupine ribljih stokova u Baltičkome moru i o izmjeni uredaba (EU) 
br. 1221/2014 i (EU) 2015/104 
SL L 302, 19.11.2015., str. 1–10. 

13403/15 
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Izjava Danske, Njemačke, Finske, Litve, Latvije, Poljske, Estonije i Švedske 
o rekreacijskom ribolovu bakalara 
Danska, Njemačka, Finska, Litva, Latvija, Poljska, Estonija i Švedska slažu se da im je cilj uračunavanje rekreacijskih ulova u globalnu ribolovnu 
smrtnost predstavljenu u savjetima ICES-a. U tu se svrhu Danska, Njemačka, Finska, Litva, Latvija, Poljska, Estonija i Švedska obvezuju da će što je 
prije moguće: 
a) poboljšati svoje sustave za prikupljanje podataka kako bi osigurale čvrstu osnovu za uključivanje smrtnosti uzrokovane rekreacijskim ribolovom u 

procjene ICES-a; 
b) razmjenjivati informacije o trenutačno primjenjivim nacionalnim regulatornim praksama u pogledu rekreacijskog ribolova i poboljšati ih ako je 

potrebno; 
c) sastaviti zahtjev ICES-u za detaljnije objašnjenje njihove metodologije za uračunavanje rekreacijskih ulova; 
d) postići dogovor o metodologiji za uračunavanje rekreacijskih ulova bakalara u globalnu ribolovnu smrtnost stokova najkasnije do 

31. prosinca 2016. 

Izjava Danske, Njemačke, Finske, Litve, Latvije, Poljske, Estonije i Švedske 
o osnivanju tehničke radne skupine BALTFISH 
Sa željom da riješe nedavne poteškoće u upravljanju baltičkim stokovima bakalara, Danska, Njemačka, Finska, Litva, Latvija, Poljska, Estonija i 
Švedska slažu se s osnivanjem tehničke radne skupine BALTFISH. Njezin mandat bit će kako slijedi: 
a) ispitivanje svih dostupnih i relevantnih informacija kako bi se poboljšao režim upravljanja baltičkim stokovima bakalara; 
b) raspravljanje o pitanjima povezanima s ispravnim brojčanim određivanjem i reguliranjem rekreacijskog ribolova bakalara te utvrđivanjem 
odgovarajućih daljnjih koraka; 
c) proučavanje pojavljivanja bakalara u vremenu i prostoru na području središnjeg i zapadnog Baltika. 
Tehnička radna skupina podnosi izvješće Danskoj, Njemačkoj, Finskoj, Litvi, Latviji, Poljskoj, Estoniji i Švedskoj najkasnije 30. lipnja 2016. Tehnička 
radna skupina otvorene je prirode, a sastoji se, između ostaloga, od znanstvenika, stručnjaka iz područja industrije, dužnosnika i drugih dionika sa 
stručnim znanjem potrebnim za gore navedene zadaće. 
Poljska se obvezuje da će što je prije moguće pripremiti pravilnik tehničke radne skupine. 
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Izjava Danske, Njemačke, Finske, Litve, Latvije, Poljske, Estonije i Švedske 
o preispitivanju razina TAC-a tijekom godine 
S obzirom na nedavni pritok vrlo slane vode u Baltičko more koji se dogodio na prijelazu iz 2014. u 2015. i njegove tradicionalno pozitivne posljedice, 
Danska, Njemačka, Finska, Litva, Latvija, Poljska, Estonija i Švedska pozivaju Komisiju da zatraži od ICES-a da pruži savjet u sredini razdoblja o 
istočnom i zapadnom stoku bakalara koji bi potvrdio zahtijeva li biološko stanje stokova preispitivanje privremeno dogovorenih TAC-ova tijekom 
godine. 

Izjava Danske, Njemačke, Finske, Litve, Latvije, Poljske, Estonije i Švedske 
o papalini 
Danska, Njemačka, Finska, Litva, Latvija, Poljska, Estonija i Švedska slažu se sa smanjenjem TAC-a za papalinu, ali smatraju da bi se to trebalo učiniti 
postupno kako bi se postigla ribolovna smrtnost u skladu s razinama najvećeg održivog prinosa kako ih je definirao ICES unutar dvije godine. U prilog 
toj odluci ide i procijenjena snaga godišta 2014. 

Izjava Danske i Njemačke 
o lovostajima za bakalara u potpodručjima 22 – 24 
Danska i Njemačka podsjećaju da se kvota za bakalara u potpodručjima 22 – 24 može iskorištavati samo od 1. siječnja do 14. veljače te od 1. travnja do 
31. prosinca 2016. Međutim, Danska i Njemačka smatraju da taj lovostaj ne utječe na odstupanje iz članka 8. stavka 6. Uredbe (EZ) br. 1098/2007 
kako je izmijenjena Uredbom (EU) 2015/812 prema kojoj se ribarskim plovilima sveukupne duljine manje od 12 metara dopušta da love najviše pet 
dana mjesečno u razdobljima od barem dva uzastopna dana tijekom razdobljâ zabrane ribolova. Taj lovostaj ne utječe ni na područje primjene članka 2. 
Uredbe (EZ) br. 1098/2007 prema kojemu se ta Uredba, a stoga i primjena svih mjera za očuvanje baltičkog bakalara, primjenjuje samo na ribarska 
plovila Unije u Baltičkom moru sveukupne duljine jednake ili veće od osam metara. 
Osim toga, Danska i Njemačka potiču Komisiju da razmisli o što skorijem izuzimanju iz razdoblja zabrane ribolova plovila koja love u plitkim vodama 
(od 0 do 20 metara dubine). Stok bakalara mrijesti se uglavnom na dubinama većim od 20 metara. Stoga ribolov na dubinama manjim od 20 metara ne 
utječe znatno na mriještenje. Uz to, ribolov u plitkim vodama uglavnom se provodi malim ribarskim plovilima za koje ribolov bakalara predstavlja vrlo 
važan izvor prihoda. Produljenim razdobljem zabrane lova uzrokuju se negativne društveno-gospodarske posljedice za tu malu ribarsku flotu. 
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Izjava Španjolske i Portugala 
o rekreacijskom ribolovu bakalara u Baltičkom moru 
Španjolska i Portugal vjeruju da je dodjeljivanje ribolovnih mogućnosti za rekreacijski ribolov i upravljanje njima stvar isključivo svake pojedine 
države članice te da zbog toga otvorena rasprava o utvrđivanju TAC-a za bakalar u Baltičkom moru neće utjecati na buduće rasprave o toj temi u 
drugim ribolovnim područjima. 

Izjava Francuske i Belgije 
o rekreacijskom ribolovu bakalara u Baltičkom moru 
Francuska i Belgija podsjećaju na najavu namjere obalnih država Baltičkog mora i Europske komisije da u suradnji s ICES-om preispitaju načine 
uključivanja rekreacijskog ribolova u ribolovnu smrtnost stokova bakalara, što je objavljeno 22. listopada 2015. prilikom rasprave na sastanku Vijeća 
za poljoprivredu i ribarstvo o Nacrtu uredbe o ribolovnim mogućnostima za 2016. u Baltičkom moru. 
Od ključne je važnosti da se u svim prijedlozima u kojima bi se rekreacijski ribolov uključivao u smrtnost i u kojima bi se nalazio izračun na temelju 
kojega se utvrđuje TAC poštuje temeljno načelo relativne stabilnosti. 
Francuska i Belgija podsjećaju na potrebu da se horizontalno uskladi način na koji se može uzeti u obzir rekreacijski ribolov koji znatno doprinosi 
ribolovnoj smrtnosti. 

Izjava Vijeća 
o referentnim točkama 
Vijeće poziva Komisiju da surađuje s ICES-om kako bi se riješili uzroci opetovanih promjena referentnih točaka u znanstvenim savjetima za određene 
stokove, uključujući papalinu. 
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Izjave Komisije 
U vezi s rekreacijskim ribolovom bakalara 
S obzirom na značajan ribolovni pritisak koji rekreacijski ribolov predstavlja za stokove bakalara, posebno za zapadni stok, Komisija namjerava 
zatražiti od ICES-a da što prije poboljša svoju metodu uračunavanja rekreacijskog ribolova u savjete o ulovu. Komisija pozdravlja napore država 
članica uložene u suradnju u prikupljanju podataka o rekreacijskom ribolovu što omogućuje da nadležne znanstvene institucije razviju metode za 
odgovarajuću znanstvenu procjenu statusa ribljih stokova. Komisija će uskoro zatražiti od dotičnih država članica da dostave ažurirane podatke. 
U vezi s preispitivanjem razina TAC-a tijekom godine 
S obzirom na nedavni pritok vrlo slane vode u Baltičko more Komisija će od ICES-a zatražiti savjete u sredini razdoblja o statusu stokova bakalara. 
Komisija će stoga potpuno preuzeti svoje odgovornosti u pogledu osiguravanja da su ribolovne mogućnosti u Baltičkome moru za 2016. u skladu s 
ažuriranim savjetom. 
U vezi s godišnjom fleksibilnošću 
Komisija prima na znanje želju Vijeća da, na temelju znanstvenog savjeta, ima mogućnost povećanog „prijenosa na sljedeću godinu” za određene 
specifične stokove i za neke države članice koje su najviše pogođene produljenom ruskom zabranom uvoza. 
Iako takvo povećanje izaziva pravne dvojbe s obzirom na ograničenje određeno primjenjivim zakonodavstvom, u ovom iznimnom slučaju, s obzirom 
na teške posljedice produljene ruske zabrane uvoza, a zato što je mjera strogo vremenski ograničena i odnosi se samo na „prijenos” kvotâ (isključujući 
mogućnost da se poveća ograničenje za „posudbu” kvotâ) te zbog dobivenog povoljnog znanstvenog savjeta u ovom slučaju, Komisija neće stajati na 
putu usvajanja tog kompromisa. 
Istovremeno, Komisija će razmotriti hoće li zatražiti od ICES-a da u znanstvene procjene na kojima temelji svoje savjete o ulovu uključi element 
povećane fleksibilnosti. 
Ovime se ne dovodi u pitanje Komisijino tumačenje područja primjene članka 43. stavka 3. UFEU-a, koje će Sud imati priliku pojasniti u neriješenim 
predmetima C-124 i 125/13. 

Zaključci Vijeća o prijelazu na niskougljično gospodarstvo: doprinos kohezijske politike i, općenitije, 
europskih strukturnih i investicijskih fondova 

14261/15 

Zaključci Vijeća o 25 godina Interrega: njegov doprinos ciljevima kohezijske politike 14265/15 
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Izjava Mađarske 
Mađarska čvrsto vjeruje da su ciljevi kohezijske politike čvrsto ukorijenjeni u Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a ti su ciljevi i dalje valjani čak 
i u vrijeme migracijske krize. Stoga je jasno da bi sredstva kohezijske politike, uključujući ona čiji je cilj Europska teritorijalna suradnja, najprije 
trebala doprinositi ostvarivanju tih ciljeva Ugovora, kao i europskoj strategiji za veći rast i radna mjesta, a ne bi trebala rješavati simptome migracijske 
krize. 

Nacrt zaključaka Vijeća o pojednostavnjenju: prioriteti i očekivanja država članica u odnosu na 
europske strukturne i investicijske fondove 

14266/1/15 REV 1 

3432. sastanak Vijeća Europske unije (PRAVOSUĐE I UNUTARNJI POSLOVI) održan u Bruxellesu 20. studenoga 2015. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća Europske unije i država članica koje su se sastale unutar Vijeća o poboljšanju 
kaznenopravnog odgovora na radikalizaciju koja dovodi do terorizma i nasilnog ekstremizma 

14350/15 

Zaključci Vijeća Europske unije i država članica, koji su se sastali u okviru Vijeća, o borbi protiv 
terorizma 

14406/15 

3428. sastanak Vijeća Europske unije (OBRAZOVANJE, MLADI, KULTURA I SPORT) održan u Bruxellesu 23. i 24. studenoga 2015. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Odluka (EU) 2015/2240 Europskog parlamenta i Vijeća od 
25. studenoga 2015. o uspostavi programa interoperabilnih rješenja i 
zajedničkih okvira za europske javne uprave, poduzetnike i građane (program 
ISA2) kao sredstva modernizacije javnog sektora (Tekst značajan za EGP) 
SL L 318, 4.12.2015., str. 1–16. 

52/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržana: UK 
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Izjava Komisije 
Komisija izražava žaljenje zbog umetanja odredbe i uvodne izjave kojima se samo potvrđuje mjerodavno pravo o zaštiti podataka kojim se krše 
osnovna načela kvalitete zakonodavnih akata te koje je suprotno odredbi pravila 12. Zajedničkog praktičnog priručnika za izradu nacrta zakonodavstva 
Unije za institucije. Komisija ne uzima u obzir izradu nacrta članka 16. kao presedan u budućim zakonodavnim aktima. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2176 od 23. studenoga 2015. o stajalištu koje treba donijeti u ime Europske 
unije u okviru Europskog odbora za izradu standarda unutarnje plovidbe (CESNI) i na plenarnoj 
sjednici Središnje komisije za plovidbu Rajnom (CCNR) o donošenju standarda za tehnička pravila za 
plovila unutarnje plovidbe 
SL L 307, 25.11.2015., str. 25–26. 

13527/15 

Odluka Vijeća o stajalištu koje treba donijeti u ime Europske unije u okviru Vijeća članova 
Međunarodnog vijeća za masline u pogledu pristupanja novih članova 

14123/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2194 od 23. studenoga 2015. o sklapanju, u ime Europske unije i njezinih 
država članica, Protokola uz Sporazum o partnerstvu i suradnji kojim se uspostavlja partnerstvo između 
Europskih zajednica i njihovih država članica, s jedne strane, i Ruske Federacije, s druge strane, kako bi 
se uzelo u obzir pristupanje Republike Hrvatske Europskoj uniji 
SL L 313, 28.11.2015., str. 20–21. 

11878/14 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2118 od 23. studenoga 2015. o produljenju mandata posebnog 
predstavnika Europske unije za južni Kavkaz i krizu u Gruziji 
SL L 306, 24.11.2015., str. 26–30. 

12938/15 

Zajedničko izvješće Vijeća i Komisije iz 2015. o provedbi obnovljenog okvira za europsku suradnju u 
području mladih (2010. – 2018.) 
SL C 417, 15.12.2015., str. 17–24. 

14437/2/15 REV 2 
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Rezolucija Vijeća i predstavnika vlada država članica, koji su se sastali unutar Vijeća, o planu rada 
Europske unije za mlade za razdoblje od 2016. do 2018. 
SL C 417, 15.12.2015., str. 1–9. 

14434/15 

Rezolucija Vijeća o poticanju političkog sudjelovanja mladih u demokratskom životu Europe 
SL C 417, 15.12.2015., str. 10–16. 

14435/2/15 REV 2 

Zajedničko izvješće Vijeća i Komisije za 2015. godinu o provedbi strateškog okvira za europsku 
suradnju u području obrazovanja i osposobljavanja (ET 2020.) – Novi prioriteti za europsku suradnju u 
području obrazovanja i osposobljavanja 
SL C 417, 15.12.2015., str. 25–35. 

14440/15 

Zaključci Vijeća o smanjenju ranog napuštanja školovanja i promicanju uspjeha u školi 
SL C 417, 15.12.2015., str. 36–40. 

14441/15 

Zaključci Vijeća o kulturi u vanjskim odnosima EU-a s težištem na kulturi u razvojnoj suradnji 
SL C 417, 15.12.2015., str. 41–43. 

14443/15 

Zaključci Vijeća i predstavnika vlada država članica, koji su se sastali unutar Vijeća, o izmjeni plana 
rada za kulturu (2015. – 2018.) u pogledu prioriteta u vezi s međukulturnim dijalogom 
SL C 417, 15.12.2015., str. 44–44. 

14444/15 

Zaključci Vijeća i predstavnika vlada država članica, koji su se sastali unutar Vijeća, o preispitivanju 
Rezolucije iz 2011. o zastupanju država članica EU-a u Osnivačkom odboru Svjetske antidopinške 
agencije (WADA) i koordinaciji stajališta EU-a i njegovih država članica prije sastanaka WADA-e 
SL C 417, 15.12.2015., str. 45–45. 

14445/15 

Zaključci Vijeća o promicanju motoričkih vještina, tjelesnih i sportskih aktivnosti za djecu 
SL C 417, 15.12.2015., str. 46–51. 

14447/15 
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Pisani postupak dovršen 24. studenoga 2015. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Prijedlog odluke Europskog parlamenta i Vijeća o mobilizaciji instrumenta 
fleksibilnosti za hitne proračunske mjere za rješavanje izbjegličke krize 

14196/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Prijedlog odluke Europskog parlamenta i Vijeća o aktivaciji Fonda 
solidarnosti EU-a za plaćanje predujmova 

14197/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Zajednička izjava Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije 
o Inicijativi za zapošljavanje mladih 
Europski parlament, Vijeće i Komisija podsjećaju da je smanjenje nezaposlenosti mladih i dalje važan zajednički politički prioritet te stoga potvrđuju 
svoju odlučnost da na najbolji mogući način iskoriste dostupna proračunska sredstva za rješavanje tog pitanja, a posebice Inicijativu za zapošljavanje 
mladih. 
Podsjećaju da u skladu s člankom 14. stavkom 1. Uredbe Vijeća (EU, Euratom) br. 1311/2013 od 2. prosinca 2013. kojom se uspostavlja višegodišnji 
financijski okvir za razdoblje 2014. – 2020. „razlike koje preostaju do gornjih granica višegodišnjeg financijskog okvira za odobrena sredstva za 
preuzimanje obveza za razdoblje od 2014. do 2017. predstavljaju ukupne razlike VFO-a za obveze koje je potrebno staviti na raspolaganje iznad 
gornjih granica utvrđenih u VFO-u za razdoblje od 2016. do 2020. za ciljeve politika u vezi s rastom i zapošljavanjem, osobito zapošljavanjem 
mladih”. 
U okviru preispitivanja/revizije u sredini programskog razdoblja VFO-a Komisija će uzeti u obzir rezultate evaluacije Inicijative za zapošljavanje 
mladih koji će biti propraćeni, prema potrebi, prijedlozima za nastavak inicijative do 2020. 
Vijeće i Parlament obvezuju se brzo ispitati prijedloge Komisije u tom pogledu. 
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Zajednička izjava Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije 
o predviđenim plaćanjima za razdoblje 2016. – 2020. 
Na temelju postojećeg dogovora o planu plaćanja 2015. – 2016. Europski parlament, Vijeće i Komisija uzimaju u obzir korake koji su poduzeti kako bi 
se postupno smanjili zaostaci u nepodmirenim zahtjevima za plaćanje iz kohezijskih programa 2007. – 2013. te poboljšalo praćenje svakog zaostalog 
nepodmirenog računa u svim naslovima. Ponavljaju da su predani sprečavanju sličnog gomilanja zaostataka u budućnosti, među ostalim uspostavom 
sustava ranog upozoravanja. 
Europski parlament, Vijeće i Komisija tijekom godine aktivno će pratiti provedbu proračuna za 2016., u skladu s dogovorenim planom plaćanja; 
posebice će se sredstvima za preuzimanje obveza predviđenima u proračunu 2016. omogućiti Komisiji da smanji zaostatke s kraja godine u 
nepodmirenim zahtjevima za plaćanje za kohezijske programe 2007. – 2013. na razinu od oko 2 milijarde EUR do kraja 2016. 
Europski parlament, Vijeće i Komisija i dalje će provjeravati provedbu plaćanja i ažurirane prognoze na namjenskim međuinstitucijskim sastancima, u 
skladu s točkom 36. Priloga Međuinstitucionalnom sporazumu, koji bi se na političkoj razini trebali održati barem tri puta u 2016. 
U tom kontekstu Europski parlament, Vijeće i Komisija podsjećaju da bi se na tim sastancima trebalo baviti i dugoročnijim prognozama u vezi s 
očekivanim razvojem plaćanja do kraja VFO-a 2014. – 2020. 

Izjava Europskog parlamenta 
o primjeni točke 27. Međuinstitucionalnog sporazuma 
Europski parlament odlučan je u tome da nastavi smanjivati ukupan broj radnih mjesta u svom planu radnih mjesta i da u skladu sa sljedećim 
rasporedom taj postupak dovrši do 2019., uzimajući u obzir da će se 2016. ostvariti neto smanjenje od 18 radnih mjesta: 

Godišnje neto smanjenje ukupnog broja odobrenih radnih mjesta u planu radnih mjesta 
Europskog parlamenta u usporedbi s prethodnim godinama 

Smanjenje potrebno kako bi se 
ostvario cilj od 5 %1 2017. 2018. 2019. 2017. – 2019. 

179 -60 -60 -59 -179 
1 Europski parlament smatra da smanjenje od 5 % ne obuhvaća privremena radna mjesta klubova zastupnika 

utvrđena u njegovu planu radnih mjesta. 
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3429. sastanak Vijeća Europske unije (PROMET, TELEKOMUNIKACIJE I ENERGETIKA – ENERGETSKA PITANJA) održan u 
Bruxellesu 26. studenoga 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o sustavu upravljanja energetskom unijom 14459/15 

Izjava Komisije 
Komisija pozdravlja zaključke Vijeća o sustavu upravljanja energetskom unijom od 26. studenoga 2015. kako ih je odobrilo Vijeće za energetiku 
tijekom luksemburškog predsjedništva. 
Komisija poziva države članice da brzo započnu s pripremom integriranog nacionalnog energetskog i klimatskog plana, među ostalim putem 
kontinuiranog i konstruktivnog dijaloga Komisije i država članica. Povezane smjernice, priložene stanju energetske unije 2015., pružaju temelj na 
kojem će države članice započeti razvijati nacionalne planove. 
Kako bi se nositeljima projekata i ulagačima osigurala sigurnost i predvidljivost u okruženju koje se brzo mijenja, Komisija smatra da bi pripremni rad 
trebao započeti bez odgode. Države članice trebale bi stoga u 2017. predstaviti nacrte nacionalnih planova kao osnovu za daljnje rasprave s ciljem 
dovršenja tih nacionalnih planova u 2018. kako bi postali operativni puno prije 2021. 

3430. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI – TRGOVINSKA PITNJA) održan u Bruxellesu 27. studenoga 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2236 od 27. studenoga 2015. o utvrđivanju stajališta koje treba zauzeti u ime 
Europske unije na Ministarskoj konferenciji Svjetske trgovinske organizacije u vezi s produljenjem 
moratorija na carine na elektroničke prijenose te moratorija na pritužbe povezane s nekršenjem i drugim 
situacijama 
SL L 317, 3.12.2015., str. 33–34. 

12833/15 

Zaključci Vijeća o strategiji Europske unije za alpsku regiju (EUSALP) 13528/15 

Zaključci Vijeća o trgovinskoj politici i politici ulaganja EU-a 14240/15 
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Pisani postupak dovršen 30. studenoga 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2216 od 30. studenoga 2015. o izmjeni Odluke 2010/413/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Irana 
SL L 314, 1.12.2015., str. 58–59. 

14429/1/15 REV 1 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/2204 od 30. studenoga 2015. o provedbi Uredbe (EU) 
br. 267/2012 o mjerama ograničavanja protiv Irana 
SL L 314, 1.12.2015., str. 10–12. 

14432/1/15 REV 1 

3431. sastanak Vijeća Europske unije (KONKURENTNOST – UNUTARNJE TRŽIŠTE, ISTRAŽIVANJE I SVEMIR) održan u Bruxellesu 
30. studenoga i 1. prosinca 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2367 od 30. studenoga 2015. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske 
unije u okviru Zajedničkog veterinarskog odbora osnovanoga Sporazumom između Europske zajednice 
i Švicarske Konfederacije o trgovini poljoprivrednim proizvodima u vezi s Odlukom br. 1/2015 u 
pogledu izmjene dodataka 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 10. i 11. Prilogu 11. Sporazumu 
SL L 337, 23.12.2015., str. 128–193. 

13618/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2312 od 30. studenoga 2015. o potpisivanju, u ime Europske unije, i 
privremenoj primjeni Sporazuma o partnerstvu u održivom ribarstvu između Europske unije i 
Republike Liberije te Protokola o provedbi uz navedeni Sporazum 
SL L 328, 12.12.2015., str. 1–2. 

13011/15 

Sporazum o partnerstvu u održivom ribarstvu između Europske unije i Republike Liberije 
SL L 328, 12.12.2015., str. 3–43. 

13014/15 
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Uredba Vijeća (EU) 2015/2313 od 30. studenoga 2015. o raspodjeli ribolovnih mogućnosti u skladu s 
Protokolom o provedbi uz Sporazum o partnerstvu u održivom ribarstvu između Europske unije i 
Republike Liberije 
SL L 328, 12.12.2015., str. 44–45. 

13012/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/2288 od 30. studenoga 2015. o financijskim doprinosima koje trebaju platiti 
države članice radi financiranja Europskog razvojnog fonda, uključujući gornju granicu za 2017., iznos 
za 2016., prvi obrok za 2016. i indikativna, neobvezujuća predviđanja za očekivane godišnje iznose za 
godine 2018. i 2019. 
SL L 323, 9.12.2015., str. 8–10. 

13509/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/2215 od 30. studenoga 2015. u potporu RVSUN-u 2235 (2015), o 
uspostavi zajedničkog istražnog mehanizma OPCW-a i UN-a radi identifikacije počinitelja kemijskih 
napada u Sirijskoj Arapskoj Republici 
SL L 314, 1.12.2015., str. 51–57. 

13787/15 

Zaključci Vijeća o istraživačkom integritetu 14853/15 

Zaključci Vijeća o promicanju rodne ravnopravnosti u europskom istraživačkom prostoru 14846/15 

Zaključci Vijeća o preispitivanju savjetodavne strukture europskog istraživačkog prostora 14875/15 

 


